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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕOΚ) αριθ. 19/65/ΕOΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 2ας Μαρτίου 1965

περί εφαρµογής του άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης σε κατηγορίες συµφωνιών και
εναρµονισµένων πρακτικών

(ΕΕ P 36 της 6.3.1965, σ. 533)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►A1 Πράξη προσχώρησης της ∆ανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωµένου
Βασιλείου (*) L 73 14 27.3.1972

►A2 Πράξη προσχώρησης της Ελλάδας (*) L 291 17 19.11.1979

►A3 Πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας L 302 23 15.11.1985

(*) Η παρούσα πράξη δεν έχει δηµοσιευτεί στην ελληνική γλώσσα.



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕOΚ) αριθ. 19/65/ΕOΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 2ας Μαρτίου 1965

περί εφαρµογής του άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης σε
κατηγορίες συµφωνιών και εναρµονισµένων πρακτικών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

Έχοντας υπόψη:

την συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητος, και ιδίως το άρθρο 87,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Συνελεύσεως (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής, και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Εκτιµώντας:

ότι είναι δυνατόν να κηρυχθεί ανεφάρµοστο το άρθρο 85
παράγραφος 1 της συνθήκης σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παραγράφου 3 του ιδίου άρθρου ως προς ορισµένες κατηγορίες
συµφωνιών και εναρµονισµένων πρακτικών, που πληρούν τις
προϋποθέσεις οι οποίες απαιτούνται από τις διατάξεις αυτές·

ότι οι διατάξεις εφαρµογής του άρθρου 85 παράγραφος 3 πρέπει
να θεσπισθούν µε κανονισµό βάσει του άρθρου 87·

ότι εν όψει του µεγάλου αριθµού κοινοποιήσεων που κατατίθενται
κατ' εφαρµογή του κανονισµού αριθ. 17 (3) πρέπει, για να
απλοποιηθεί το έργο της Επιτροπής, να δύναται να κηρύσσει µε
κανονισµό τις διατάξεις του άρθρου 85 παράγραφος 1 ανεφάρµο-
στες επί ορισµένων κατηγοριών συµφωνιών και εναρµονισµένων
πρακτικών·

ότι είναι σκόπιµο να προσδιορισθούν οι προϋποθέσεις υπό τις
οποίες η Επιτροπή θα δύναται να ασκήσει αυτή την εξουσία σε
στενή και διαρκή επαφή µε τις αρµόδιες αρχές των Κρατών
µελών, όταν θα έχει αποκτηθεί ικανοποιητική εµπειρία βάσει
ατοµικών αποφάσεων και θα είναι δυνατόν να ορισθούν οι
κατηγορίες συµφωνιών και εναρµονισµένων πρακτικών για τις
οποίες θα δύναται να θεωρηθεί ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις
του άρθρου 85 παράγραφος 3·

ότι η Επιτροπή επεσήµανε µε τις ενέργειές της, ιδίως µε τον
κανονισµό αριθ. 153 (4), ότι η µείωση των διαδικασιών οι οποίες
προβλέπονται από τον κανονισµό αριθ. 17 δεν δύναται να
αντιµετωπισθεί για ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών ή εναρµο-
νισµένων πρακτικών ιδιαιτέρως ικανών να νοθεύσουν τον
ανταγωνισµό στην κοινή αγορά·

ότι δυνάµει του άρθρου 6 του κανονισµού αριθ. 17, η Επιτροπή
δύναται να ορίσει ότι απόφαση η οποία έχει ληφθεί σύµφωνα µε
το άρθρο 85 παράγραφος 3 της συνθήκης, έχει αναδροµική ισχύ·
ότι είναι σκόπιµο να έχει επίσης η Επιτροπή την δυνατότητα να
θεσπίζει διά κανονισµού διατάξεις µε ανάλογα αποτελέσµατα·

ότι δυνάµει του άρθρου 7 του κανονισµού αριθ. 17, συµφωνίες,
αποφάσεις και εναρµονισµένες πρακτικές δύνανται να εξαιρεθούν
από την απαγόρευση µε απόφαση της Επιτροπής, ιδίως αν
τροποποιηθούν κατά τρόπο ώστε να πληρούν τις προϋποθέσεις
εφαρµογής του άρθρου 84 παράγραφος 3· ότι είναι σκόπιµο να
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(1) ΕΕ αριθ. 81 της 27.5.1964, σ. 1275/64.
(2) ΕΕ αριθ. 197 της 30.11.1964, σ. 3320/64.
(3) ΕΕ αριθ. 13 της 21.2.1962, σ. 204/62 (κανονισµός αριθ. 17 όπως

ετροποποιήθη από τον κανονισµό αριθ. 59 - ΕΕ 58, της 10.7.1962, σ.
1655/62 - και από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 118/63 - ΕΕ αριθ. 162,
7.11.1963, σ. 2696/63).

(4) ΕΕ αριθ. 139 της 24.12.1962, σ. 2918/62.
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έχει η Επιτροπή την δυνατότητα να παραχωρήσει µε κανονισµό
το ίδιο προνόµιο στις συµφωνίες και τις εναρµονισµένες
πρακτικές, αν τροποποιούνται κατά τρόπο ώστε να υπάγονται σε
µία κατηγορία η οποία έχει ορισθεί από κανονισµό εξαιρέσεως·

ότι δεν είναι δυνατό να υπάρξει εξαίρεση αν δεν συντρέχουν οι
προϋποθέσεις που περιέχονται στο άρθρο 85 παράγραφος 3 ότι η
Επιτροπή πρέπει να έχει την δυνατότητα να καθορίζει µε
απόφαση τους όρους που θα πρέπει να πληροί µία συµφωνία ή
µία εναρµονισµένη πρακτική, η οποία κάτω από ειδικές συνθήκες,
εµφανίζει ορισµένα αποτελέσµατα ασυµβίβαστα προς το άρθρο 85
παράγραφος 3,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Με την επιφύλαξη του κανονισµού αριθ. 17 του Συµβουλίου,
η Επιτροπή δύναται να κηρύξει, διά κανονισµού και σύµφωνα µε
το άρθρο 85 παράγραφος 3 της συνθήκης, το άρθρο 85 παράγραφος
1 ανεφάρµοστο επί κατηγοριών συµφωνιών στις οποίες συµµετέ-
χουν µόνο δύο επιχειρήσεις και:

α) — στις οποίες η µία αναλαµβάνει την υποχρέωση έναντι της
άλλης να διαθέτει ορισµένα προϊόντα µόνο σ' αυτή µε
σκοπό την µεταπώληση εντός ορισµένου τµήµατος της
κοινής αγοράς, ή

— στις οποίες η µία αναλαµβάνει την υποχρέωση έναντι της
άλλης να προµηθεύεται ορισµένα προϊόντα µόνο από αυτή,
µε σκοπό την µεταπώληση, ή

— στις οποίες οι δύο επιχειρήσεις έχουν αναλάβει εκατέρ-
ωθεν υποχρέωση αποκλειστικής διαθέσεως και προµηθείας
υπό την έννοια των προηγουµένων περιπτώσεων, µε σκοπό
την µεταπώληση·

β) περιέχουν περιορισµούς που έχουν επιβληθεί σχετικά µε την
κτήση η την άσκηση δικαιωµάτων βιοµηχανικής ιδιοκτησίας -
ιδίως διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, προτύπων χρήσεως, σχεδίων
ή σηµάτων - ή µε δικαιώµατα που απορρέουν από συµβάσεις µε
τις οποίες µεταβιβάζονται µέθοδοι κατασκευής ή εκχωρείται
δικαίωµα εφαρµογής τους ή γνώσεις σχετικές µε την χρήση
και την εφαρµογή βιοµηχανικής τεχνικής.

2. Ο κανονισµός πρέπει να περιλαµβάνει ορισµό των κατηγο-
ριών των συµφωνιών στις οποίες εφαρµόζεται και να προσδιορίζει
ιδίως:

α) τους περιορισµούς ή τις διατάξεις που δεν επιτρέπεται να
περιλαµβάνονται στις συµφωνίες·

β) τις διατάξεις που πρέπει να περιλαµβάνονται στις συµφωνίες ή
τους άλλους όρους που οφείλουν να πληρούν.

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρµόζονται κατ' αναλογία επί
κατηγοριών εναρµονισµένων πρακτικών στις οποίες συµµετέχουν
δύο µόνο επιχειρήσεις.

Άρθρο 2

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 1 εκδίδεται κανονισµός για περιορι-
σµένη χρονική περίοδο.

2. ∆ύναται να καταργηθεί ή να τροποποιηθεί αν οι περιστάσεις
µεταβληθούν ως προς ένα στοιχείο που υπήρξε ουσιώδες για την
έκδοσή του. Στην περίπτωση αυτή προβλέπεται περίοδος
προσαρµογής για τις συµφωνίες και τις εναρµονισµένες πρακτικές
που διέπονται από τον προηγούµενο κανονισµό.

Άρθρο 3

Ο εκδιδόµενος δυνάµει του άρθρου 1 κανονισµός δύναται να
ορίζει ότι εφαρµόζεται αναδροµικά επί των συµφωνιών και
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εναρµονισµένων πρακτικών οι οποίες, κατά την ηµέρα ενάρξεως
της ισχύος του, θα ήταν δυνατό να τύχουν αποφάσεως µε
αναδροµική ισχύ κατ' εφαρµογή του άρθρου 6 του κανονισµού
αριθ. 17.

Άρθρο 4

1. Ο εκδιδόµενος δυνάµει του άρθρου 1 κανονισµός δύναται να
ορίζει ότι η απαγόρευση του άρθρου 85 παράγραφος 1 της
συνθήκης δεν εφαρµόζεται, για συγκεκριµένη χρονική περίοδο
που καθορίζεται από τον κανονισµό, επί συµφωνιών και εναρµο-
νισµένων πρακτικών που υπήρχαν την 13η Μαρτίου 1962 και οι
όποιες δεν πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 85 παράγραφος
3:

— αν τροποποιηθούν εντός τριών µηνών από την έναρξη της
ισχύος του κανονισµού, κατά τέτοιο τρόπο ώστε να ανταπο-
κρίνονται στις προϋποθέσεις αυτές σύµφωνα µε τις διατάξεις
του κανονισµού, και

— αν οι τροποποιήσεις κοινοποιηθούν στην Επιτροπή εντός της
προθεσµίας που ορίζει ο κανονισµός.

A regulation pursuant to Article 1 may stipulate that the prohibition
contained in Article 85(1) of the Treaty shall not apply, for such period
as shall be fixed by that regulation, to agreements and concerted
practices already in existence at the date of accession to which Article
85 applies by virtue of accession and which do not satisfy the conditions
of Article 85(3), where:

Οι διατάξεις του προηγούµενου εδαφίου εφαρµόζονται οµοίως
στην περίπτωση της προσχωρήσεως της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας,
του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας.

2. Η παράγραφος 1 εφαρµόζεται στις συµφωνίες και εναρµονι-
σµένες πρακτικές, κατά το άρθρο 5 του κανονισµού αριθ. 17, που
έπρεπε να κοινοποιηθούν πριν από την 1η Φεβρουαρίου 1963,
µόνον έφ' όσον έχουν κοινοποιηθεί πριν από αυτή την
ηµεροµηνία.

Paragraph 1 shall not apply to agreements and concerted practices to
which Article 85(1) of the Treaty applies by virtue of accession and
which must be notified before 1 July 1973, in accordance with Articles 5
and 25 of Regulation No 17, unless they have been so notified before
that date.

Paragraph 1 shall not apply to agreements and concerted practices to
which Article 85 (1) of the Treaty applies by virtue of the accession of
the Hellenic Republic and which must be notified before 1 July 1981, in
accordance with Articles 5 and 25 of Regulation No 17, unless they have
been so notified before that date.

Η παράγραφος 1 εφαρµόζεται στις συµφωνίες και εναρµονισµένες
πρακτικές που, λόγω της προσχωρήσεως του Βασιλείου της
Ισπανίας και της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας, εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 85 παράγραφος 1 της συνθήκης και
πρέπει να κοινοποιηθούν προ της 1ης Ιουλίου 1986, σύµφωνα µε
τα άρθρα 5 και 25 του κανονισµού αριθ. 17, µόνο εφόσον
προϋπήρχαν της ηµεροµηνίας αυτής.

3. Επίκληση των διατάξεων που θεσπίζονται δυνάµει της
παραγράφου 1 δεν είναι δυνατή στις υποθέσεις που εκκρεµοδι-
κούν κατά την ηµεροµηνία ενάρξεως της ισχύος κανονισµού
εκδιδοµένου κατά το άρθρο 1· οµοίως επίκλησή τους δεν είναι
δυνατή ως βάση αξιώσεων αποζηµιώσεως έναντι τρίτων.
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Άρθρο 5

Πρό της εκδόσεως του κανονισµού, η Επιτροπή δηµοσιεύει το
σχέδιό του και καλεί όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη να της
γνωστοποιήσουν τις παρατηρήσεις τους εντός προθεσµίας που η
ίδια τάσσει και που δεν δύναται να είναι µικροτέρα του ενός
µηνός.

Άρθρο 6

1. Η Επιτροπή ζητεί τη γνώµη της Συµβουλευτικής Επιτροπής
επί Συµπράξεων και ∆εσποζουσών Θέσεων,

α) πριν να δηµοσιεύσει σχέδιο κανονισµού·

β) πριν να εκδώσει κανονισµό

2. Οι παράγραφοι 5 και 6 του άρθρου 10 του κανονισµού αριθ.
17 περί παροχής γνώµης της Συµβουλευτικής Επιτροπής εφαρµό-
ζονται κατ' αναλογία υπό την έννοια ότι οι κοινές συνεδριάσεις µε
την Επιτροπή γίνονται το ενωρίτερο ένα µήνα µετά την αποστολή
της σχετικής προσκλήσεως.

Άρθρο 7

Αν η Επιτροπή διαπιστώσει αυτεπαγγέλτως ή κατόπιν αιτήσεως
Κράτους µέλους ή προσώπων ή ενώσεων προσώπων που επικα-
λούνται έννοµο συµφέρον ότι, σε συγκεκριµένη περίπτωση,
συµφωνίες ή εναρµονισµένες πρακτικές που εµπίπτουν στο πεδίο
εφαρµογής κανονισµού εκδοθέντος δυνάµει του άρθρου 1, έχουν
παραλλήλως συνέπειες ασυµβίβαστες µε τις προϋποθέσεις του
άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης, δύναται να άρει το
ευεργέτηµα της εφαρµογής του κανονισµού αυτού εκδίδοντας
απόφαση, κατά τα άρθρα 6 και 8 του κανονισµού αριθ. 17, χωρίς να
είναι αναγκαία η κοινοποίηση η οποία αναφέρεται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 του κανονισµού αριθ. 17.

Άρθρο 8

Η Επιτροπή διαβιβάζει στο Συµβούλιο, πρό της 1ης Φεβρουαρίου
1970, πρόταση κανονισµού, που αποβλέπει να επιφέρει στον
παρόντα κανονισµό τις τροποποιήσεις, οι οποίες θα θεωρηθούν
αναγκαίες από την µέχρι τότε εµπειρία.

Ο παρών κανονισµός είναι υποχρεωτικός ως προς όλα του τα µέρη
και ισχύει άµεσα σε κάθε Κράτος µέλος.
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